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See the notice on TED website

278322-2026 - Mededinging
Polen – Werkzaamheden voor trambaan – Wykonanie prac w formule „wybuduj” dla zadania pn.: 
„Budowa torowiska tramwajowego w Sosnowcu w ul. 11 Listopada na odcinku od ronda na 
skrzyżowaniu ulic 11 Listopada i Marszałka Edwarda Rydza-Śmigłego do skrzyżowania ul. 11 
Listopada i Generała Władysława Andersa
OJ S 79/2026 23/04/2026
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling - Bericht van wijziging van een 
aankondiging
Werken

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: Tramwaje Śląskie S.A.
E-mail: j.urych@tram-silesia.pl
Rechtsvorm van de koper: Publiekrechtelijke instelling onder zeggenschap van een lokale 
overheid
Activiteit van de aanbestedende dienst: Algemene overheidsdiensten
Activiteit van de aanbestedende instantie: Stadsspoorweg-, tram-, trolleybus- of busdiensten

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Wykonanie prac w formule „wybuduj” dla zadania pn.: „Budowa torowiska tramwajowego 
w Sosnowcu w ul. 11 Listopada na odcinku od ronda na skrzyżowaniu ulic 11 Listopada i 
Marszałka Edwarda Rydza-Śmigłego do skrzyżowania ul. 11 Listopada i Generała 
Władysława Andersa
Beschrijving: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie robót budowlanych związanych z 
budową nowej linii tramwajowej dla zadania pn. „Budowa torowiska tramwajowego w 
Sosnowcu w ul. 11 Listopada na odcinku od ronda na skrzyżowaniu ulic 11 Listopada i 
Marszałka Edwarda Rydza-Śmigłego do skrzyżowania ul. 11 Listopada i Generała 
Władysława Andersa” w ramach Projektu pn.: „Modernizacja i rozwój infrastruktury 
tramwajowej w Górnośląsko – Zagłębiowskiej Metropolii – Etap III” współfinansowanego przez 
Unię Europejską ze środków Funduszu Spójności w ramach Programu Fundusze Europejskie 
na Infrastrukturę, Klimat, Środowisko 2021-2027. Zakres robót budowlanych obejmuje budowę 
nowej linii tramwajowej od ronda Żołnierzy Wyklętych do ronda Jana Pawła II w Sosnowcu, w 
tym budowę wydzielonego dwutorowego torowiska wraz z odwodnieniem, sieci trakcyjnej, 
podstacji trakcyjnej wraz z układem zasilania, peronów przystankowych oraz przebudowę 
kolizji z istniejącą infrastrukturą techniczną. Długość budowanego odcinka torowiska wyniesie 
ok. 3,04 km natomiast przebudowy istniejącego ok. 0,91 km
Identificatiecode van de procedure: b0a8cc77-5a3a-456a-9255-75bc8db704a7
Interne identificatiecode: UE/JRP/C/663/2025
Type procedure: Openbaar
De procedure wordt versneld: neen

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Werken
Belangrijkste classificatie (cpv): 45234121 Werkzaamheden voor trambaan

https://ted.europa.eu/nl/notice/-/detail/278322-2026
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2.1.2.
 
Plaats van uitvoering
Stad: Sosnowiec
Onderverdeling land (NUTS): Sosnowiecki (PL22B)
Land: Polen

2.1.4.  Algemene informatie
Aanvullende informatie: I. 1. Postępowanie prowadzone jest w języku polskim. 2. 
Postępowanie prowadzone jest przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. Komunikacja 
miedzy Zamawiającym a Wykonawcami, w szczególności składanie ofert oraz oświadczeń, 
dokumentów, informacji oraz zawiadomień odbywa się za pośrednictwem Platformy 
Przetargowej dostępnej na stronie internetowej: https://tramsilesia.logintrade.net/rejestracja

 i pod nazwą postępowania wskazaną w tytule SWZ. II. 1. Zamawiający /ustawowe.html
informuje, że zgodnie z art. 139 ustawy Pzp najpierw dokona badania i oceny ofert, a 
następnie dokona kwalifikacji podmiotowej wykonawcy, którego oferta została najwyżej 
oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w 
postępowaniu. 2. W związku z zapisami pkt II.1, Zamawiający wymaga złożenia wraz z ofertą 
oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 tj. jednolitego europejskiego dokumentu 
zamówienia (zwanego dalej w skrócie JEDZ) oraz tzw. Oświadczenia sankcyjnego, przy czym 
Zamawiający zastosuje art. 128 ust.1 oraz ust. 4 i 5 ustawy Pzp w odniesieniu do braku, 
niekompletności, błędów czy wyjaśnień dotyczących JEDZ i Oświadczenia sankcyjnego,
jedynie do Wykonawcy, którego oferta zostanie oceniona najwyżej. 3. Oświadczenie JEDZ, 
stanowi dowód potwierdzający brak podstaw wykluczenia oraz spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu na dzień składania ofert i tymczasowo zastępuje wymagane przez 
Zamawiającego podmiotowe środki dowodowe. Dodatkowo w części III JEDZ: Podstawy 
wykluczenia, Sekcja D: Podstawy wykluczenia o charakterze wyłącznie krajowym, należy 
zawrzeć oświadczenie dotyczące braku istnienia podstaw wykluczenia, o którym mowa w art. 
7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego. Jednocześnie w związku z 
tym, że standardowy formularz JEDZ nie obejmuje swoim zakresem podstaw wykluczenia, o 
których mowa w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014, w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033. Zamawiający żąda złożenia wraz z ofertą 
Oświadczenia sankcyjnego Wykonawcy/Podmiotu udostępniającego zasoby (jeżeli dotyczy), 
zwanego dalej Oświadczeniem sankcyjnym. 4. W przypadku wspólnego ubiegania się o 
zamówienie przez Wykonawców, oświadczenia, o których mowa w pkt II.3, składa każdy z 
Wykonawców. Oświadczenia te potwierdzają brak podstaw wykluczenia oraz spełnianie 
warunków udziału w postępowaniu lub kryteriów selekcji w zakresie, w jakim każdy z 
Wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w postępowaniu. 5. Wykonawca, w 
przypadku polegania na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby, 
przedstawia także oświadczenie, o którym mowa w pkt II.3, podmiotu udostępniającego 
zasoby, potwierdzające brak podstaw wykluczenia tego podmiotu oraz odpowiednio spełnianie 
warunków udziału w postępowaniu, w zakresie, w jakim Wykonawca powołuje się na jego 
zasoby oraz Oświadczenie sankcyjne, w przypadku, gdy na podmiot udostępniający zasoby 
przypada ponad 10% wartości zamówienia. 6. Oświadczenia podmiotów składających ofertę 
wspólnie oraz podmiotów udostępniających zasoby składane na formularzu JEDZ oraz 
Oświadczenie sankcyjne powinny mieć formę dokumentu elektronicznego, podpisanego 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez każdego z nich. III. 1. Ofertę oraz 
oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 (JEDZ) składa się pod rygorem nieważności, w 
formie elektronicznej, podpisanej kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez uprawnioną 
osobę/osoby. 2. Ofertę stanowi wypełniony Formularz oferty. 3. Wraz z ofertą Wykonawca 

https://tramsilesia.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
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winien złożyć za pośrednictwem Platformy niżej wyszczególnione oświadczenia i dokumenty 
tj.: 1) Kosztorysy ofertowe. 2) Oświadczenie JEDZ; 3) Oświadczenie sankcyjne Wykonawcy
/Podmiotu udostępniającego zasoby (jeżeli dotyczy). 4) Oświadczenie, o którym mowa w art. 
117 ust. 4 ustawy Pzp – w przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia. 5) Zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby, o którym mowa w 
Rozdziale VI pkt IV.3 , w przypadku gdy Wykonawca polega na zdolnościach lub sytuacji 
podmiotów udostępniających zasoby, w celu wykazania spełniania warunków udziału w 
postępowaniu; 6) Dokumenty potwierdzające umocowanie do reprezentowania Wykonawcy: 
a) W celu potwierdzenia, że osoba działająca w imieniu Wykonawcy jest umocowana do jego 
reprezentowania, Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego, 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej lub innego właściwego rejestru. 
b) Wykonawca nie jest zobowiązany do złożenia dokumentów, o których mowa w ppkt a), 
jeżeli Zamawiający może je uzyskać za pomocą bezpłatnych i ogólnodostępnych baz danych, 
o ile Wykonawca wskazał dane umożliwiające dostęp do tych dokumentów. c) Jeżeli w imieniu 
wykonawcy działa osoba, której umocowanie do jego reprezentowania nie wynika z ww. 
dokumentów, Wykonawca składa pełnomocnictwa lub inny dokument potwierdzający 
umocowanie do reprezentowania Wykonawcy. d) Postanowienia ppkt c) stosuje się 
odpowiednio do osoby działającej w imieniu Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia publicznego. e) Postanowienia ppkt a)- c) stosuje się odpowiednio do 
osoby działającej w imieniu podmiotu udostępniającego zasoby na zasadach określonych w 
art. 118 ustawy Pzp. 7) Dokument potwierdzający wniesienie wadium w formie innej niż 
pieniądz z uwzględnieniem zapisów Rozdziału X pkt 7 SWZ. 8) Wyjaśnienia dotyczące 
tajemnicy przedsiębiorstwa, jeżeli Wykonawca składa wraz z ofertą informacje/dokumenty 
stanowiące tajemnicę przedsiębiorstwa IV. Zamawiający informuje, że zgodnie z art. 257 
ustawy Pzp przewiduje się możliwość unieważnienia postępowania w przypadku, gdy środki 
publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części 
zamówienia, nie zostaną mu przyznane. V. Wartość szacunkowa zamówienia przekracza 
kwotę 20.000.000 euro dla robót budowlanych, w związku z czym, zgodnie z art. 613 ustawy 
Pzp postępowanie podlega kontroli uprzedniej Prezesa Urzędu Zamówień Publicznych. VI. 
Wykonawca będzie związany ofertą do dnia 10.09.2026r.
Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2014/25/EU

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aankondiging
Activa beheerd door vereffenaar: Wykluczenie na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. 
I. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu z 
postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1-6 ustawy Pzp oraz art. 108 ust. 2, z 
zastrzeżeniem art. 393 ust. 4 ustawy Pzp. oraz spełniają warunki udziału w postępowaniu 
określone przez Zamawiającego. Ponadto Zamawiający przewiduje wykluczenie wykonawcy 
na podstawie przesłanek określonych w art. 109 ust. 1 pkt 4, 7, 8 oraz pkt 10 ustawy Pzp oraz 
na podstawie art. 7 ust 1 ustawy z dnia 13.04.2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego oraz na podstawie art 5k rozporządzenia (UE) 833/2014 w 
brzmieniu nadanym rozporządzeniem 2025/2033. II. Wykonawca zobowiązany jest dołączyć 
do oferty aktualne na dzień składania ofert oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 w 
formie jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ), które stanowi dowód 
potwierdzający brak podstaw wykluczenia i tymczasowo zastępuje wymagane przez 
Zamawiającego podmiotowe środki dowodowe wskazane w pkt III oraz tzw. Oświadczenie 
sankcyjne Wykonawcy/Podmiotu udostępniającego zasoby (jeżeli dotyczy). III. Zamawiający 
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przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej 
oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień 
złożenia 1. podmiotowych środków dowodowych służących potwierdzeniu braku podstaw 
wykluczenia tj.: 1.1. informacji z Krajowego Rejestru Karnego zakresie: a. art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy Pzp, z zastrzeżeniem art. 393 ust. 4 ustawy Pzp, b. art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, 
dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, 
sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; 1.2. oświadczenia wykonawcy, 
w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej 
w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (t.j. Dz.U. 
z 2024 r. poz. 1616 z późn. zm.), z innym wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, albo 
oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub 
informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, niezależnie od innego wykonawcy 
należącego do tej samej grupy kapitałowej; 1.3. odpisu lub informacji z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 
109 ust. 1 pkt 4 ustawy, sporządzonych nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, 
jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji; 1.4. oświadczenia o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, w 
zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez zamawiającego, o których 
mowa w: a. art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, b. art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy, dotyczących 
orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, c. 
art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, dotyczących zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia 
mającego na celu zakłócenie konkurencji, d. art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp, e. art. 109 ust. 1 
pkt 7,8 i 10 ustawy Pzp, f. art. 7 ust 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego, g. art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014, w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033. 1.5 Informacji z Centralnego Rejestru Beneficjentów 
Rzeczywistych, w zakresie art. 108 ust. 2 ustawy, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
tego rejestru, sporządzonej nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem. Ciąg dalszy 
poniżej.
Directe of indirecte betrokkenheid bij de voorbereiding van deze aanbestedingsprocedure: 
Wykluczenie na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp. Dokumenty jw. oraz ciąg dalszy 
poniżej: 1.6. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami 
Rzeczypospolitej Polskiej zamiast: 1) informacji z Krajowego Rejestru Karnego, o której mowa 
w pkt 1.1 – składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w 
przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ 
sądowy lub administracyjny kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania 
lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument, w zakresie, o 
którym mowa w pkt 1.1. 2) odpisu albo informacji z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, o których mowa w pkt 1.3 - 
składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, potwierdzające odpowiednio, że: - nie otwarto jego likwidacji, nie 
ogłoszono upadłości, jego aktywami nie zarządza likwidator lub sąd, nie zawarł układu z 
wierzycielami, jego działalność gospodarcza nie jest zawieszona ani nie znajduje się on w 
innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach 
miejsca wszczęcia tej procedury. 3) informacji z Centralnego Rejestru Beneficjentów 
Rzeczywistych, o których mowa w pkt 1.6 – składa informację z odpowiedniego rejestru 
zawierającego informacje o jego beneficjentach rzeczywistych albo, w przypadku braku 
takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub 
administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
określający jego beneficjentów rzeczywistych. Dokument, o którym mowa w pkt 1.6 ppkt 1, 
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powinien być wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem. Dokument, o 
którym mowa w pkt 1.6 ppkt 2 i 3, powinien być wystawiony nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed jego złożeniem. 1.7. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się 
dokumentów, o których mowa w pkt 1.6 lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich 
przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4, ustawy Pzp, zastępuje się je 
odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie 
wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub 
oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, 
w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, 
złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu 
zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania wykonawcy lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. 
Zapisy pkt 1.6 dotyczące terminu wystawienia stosuje się odpowiednio.
Staking van bedrijfsactiviteiten: Wykluczenie na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. 
Dokumenty jw.
Met faillissement vergelijkbare toestand uit hoofde van nationale recht: Wykluczenie na 
podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Dokumenty jw.
Corruptie: Wykluczenie na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Dokumenty jw.
Fraude: Wykluczenie na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Dokumenty jw.
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van arbeidsrecht: Wykluczenie na podstawie 
art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Dokumenty jw
Insolventie: Wykluczenie na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Dokumenty jw.
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van socialezekerheidsbijdragen: Wykluczenie 
na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp. Dokumenty jw
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van belastingen: Wykluczenie na podstawie art. 
108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp. Dokumenty jw.
Louter nationale uitsluitingsgronden: Wykluczenie na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 4 oraz 
art. 108 ust. 2, oraz art. 7 ust 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego. Dokumenty jw.
Vervalsing van de mededinging: Wykluczenie na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. 
Dokumenty jw
Kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel: Wykluczenie na podstawie art. 108 ust. 1 
pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Dokumenty jw.
Witwassen van geld of financiering van terrorisme: Wykluczenie na podstawie art. 108 ust. 1 
pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Dokumenty jw.
Terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met terroristische activiteiten: 
Wykluczenie na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Dokumenty jw.
Voortijdige beëindiging, schadevergoeding of andere vergelijkbare sancties: Wykluczenie na 
podstawie art. 109 ust. 1 pkt 7 ustawy Pzp. Dokumenty jw.
Deelname aan een criminele organisatie: Wykluczenie na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp. Dokumenty jw.
Regeling met schuldeisers: Wykluczenie na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. 
Dokumenty jw.
Faillissement: Wykluczenie na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Dokumenty jw.
Gaf valse verklaringen af, hield informatie achter, was niet in staat vereiste documenten te 
verstrekken of verkreeg vertrouwelijke informatie over deze procedure: Wykluczenie na 
podstawie art. 109 ust. 1 pkt 8 i 10 ustawy Pzp. Dokumenty jw
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5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0001
Titel: Wykonanie prac w formule „wybuduj” dla zadania pn.: „Budowa torowiska tramwajowego 
w Sosnowcu w ul. 11 Listopada na odcinku od ronda na skrzyżowaniu ulic 11 Listopada i 
Marszałka Edwarda Rydza-Śmigłego do skrzyżowania ul. 11 Listopada i Generała 
Władysława Andersa”
Beschrijving: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie robót budowlanych związanych z 
budową nowej linii tramwajowej dla zadania pn. „Budowa torowiska tramwajowego w 
Sosnowcu w ul. 11 Listopada na odcinku od ronda na skrzyżowaniu ulic 11 Listopada i 
Marszałka Edwarda Rydza-Śmigłego do skrzyżowania ul. 11 Listopada i Generała 
Władysława Andersa” w ramach Projektu pn.: „Modernizacja i rozwój infrastruktury 
tramwajowej w Górnośląsko – Zagłębiowskiej Metropolii – Etap III” współfinansowanego przez 
Unię Europejską ze środków Funduszu Spójności w ramach Programu Fundusze Europejskie 
na Infrastrukturę, Klimat, Środowisko 2021-2027. Zakres robót budowlanych obejmuje budowę 
nowej linii tramwajowej od ronda Żołnierzy Wyklętych do ronda Jana Pawła II w Sosnowcu, w 
tym budowę wydzielonego dwutorowego torowiska wraz z odwodnieniem, sieci trakcyjnej, 
podstacji trakcyjnej wraz z układem zasilania, peronów przystankowych oraz przebudowę 
kolizji z istniejącą infrastrukturą techniczną. Długość budowanego odcinka torowiska wyniesie 
ok. 3,04 km natomiast przebudowy istniejącego ok. 0,91 km.
Interne identificatiecode: UE/JRP/C/663/2025

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Werken
Belangrijkste classificatie (cpv): 45234121 Werkzaamheden voor trambaan

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Stad: Sosnowiec
Onderverdeling land (NUTS): Sosnowiecki (PL22B)
Land: Polen

5.1.3.  Geraamde duur
Looptijd: 24 Maanden

5.1.4.  Verlenging
Maximumaantal verlengingen: 0

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
De namen en beroepskwalificaties van het voor de uitvoering van de opdracht ingezette 
personeel moeten worden vermeld: Vereist in inschrijving
Aanbestedingsproject dat geheel of gedeeltelijk uit EU-fondsen wordt gefinancierd
Inlichtingen over middelen van de Europese Unie: 
Programma EU-fondsen: Cohesion Fund (CF) (2021/2027)
Identificatiecode van EU-fondsen: FENIX.03.01-IP.02-0058/24-00
Nadere bijzonderheden over EU-fondsen: Program Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, 
Klimat, Środowisko 2021-2027
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): ja
Deze aanbesteding is ook geschikt voor kleine en middelgrote ondernemingen (kmo’s): ja
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5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aankondiging
Criterium: Andere economische of financiële eisen
Beschrijving van het selectiecriterium: I. Zamawiający określa, z uwzględnieniem art. 112 
ustawy Pzp, warunki udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia w ten sposób, że mogą 
się o nie ubiegać Wykonawcy, którzy spełniają warunki udziału dotyczące sytuacji 
ekonomicznej lub finansowej – Wykonawca spełni warunek, jeżeli wykaże, że posiada środki 
finansowe lub zdolność kredytową w wysokości co najmniej 15.000.000,00 PLN. W celu 
potwierdzenia spełniania warunku na dzień składania ofert, Wykonawca, musi zawrzeć 
odpowiednie oświadczenie w części IV sekcja B pkt „Inne wymogi ekonomiczne lub 
finansowe” jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (zwanego dalej w skrócie 
JEDZ). II. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, którego 
oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 
dni, aktualnych na dzień złożenia: 1. podmiotowych środków dowodowych służących 
potwierdzeniu spełniania przez Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu dotyczących 
sytuacji ekonomicznej lub finansowej tj.: 1.1. informacji banku lub spółdzielczej kasy 
oszczędnościowo-kredytowej potwierdzającej wysokość posiadanych środków finansowych 
lub zdolność kredytową Wykonawcy, w okresie nie wcześniejszym niż 3 miesiące przed jej 
złożeniem. III. 1. Wykonawca może w celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w 
postępowaniu, o których mowa w niniejszym ogłoszeniu oraz SWZ w stosownych sytuacjach 
oraz w odniesieniu do konkretnego zamówienia, lub jego części, polegać na zdolnościach 
technicznych lub zawodowych lub sytuacji finansowej lub ekonomicznej podmiotów 
udostępniających zasoby, niezależnie od charakteru prawnego łączących go z nimi stosunków 
prawnych. 2. Wykonawca, który polega na zdolnościach lub sytuacji podmiotów 
udostępniających zasoby składa wraz z ofertą, na podstawie art. 118 ust. 3, zobowiązanie 
podmiotu udostępniającego zasoby do oddania mu do dyspozycji niezbędnych zasobów na 
potrzeby realizacji danego zamówienia lub inny podmiotowy środek dowodowy 
potwierdzający, że Wykonawca realizując zamówienie, będzie dysponował niezbędnymi 
zasobami tych podmiotów. Oświadczenie, sporządza się i przekazuje się zgodnie z 
wymaganiami określonymi w SWZ.

Criterium: Referenties voor gespecificeerde werken
Beschrijving van het selectiecriterium: I. Zamawiający określa, z uwzględnieniem art. 112 
ustawy Pzp, warunki udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia w ten sposób, że mogą 
się o nie ubiegać Wykonawcy, którzy spełniają warunki udziału dotyczące zdolności 
technicznej lub zawodowej – Wykonawca spełni warunek, jeżeli wykaże, że: a. wykonał w 
okresie ostatnich 10 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie: - co najmniej 2 roboty budowlane polegające na 
przebudowie lub budowie torowiska tramwajowego w technologii podsypkowej lub/i 
bezpodsypkowej o długości min. 500 mtp dla każdej roboty budowlanej, - co najmniej 2 roboty 
budowlane polegające na przebudowie lub budowie sieci trakcyjnej o długości odcinka min. 
500 m dla każdej roboty budowlanej, - co najmniej 1 robotę budowlaną polegającą na 
kompleksowej przebudowie lub budowie budynku podstacji trakcyjnej wraz z wyposażeniem i 
włączeniem w układ zasilania sieci trakcyjnej. W celu potwierdzenia spełniania warunków, o 
których mowa w lit a) tiret 1 i 2 na dzień składania ofert, Wykonawca musi zawrzeć w części IV 
sekcja C pkt 1a JEDZ odpowiednie oświadczenie w postaci wykazu robót budowlanych, 
wykonanych, w okresie 10 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich rodzaju (ze 
wskazaniem faktycznych długości przeprowadzonych robót budowlanych), daty i miejsca 
wykonania oraz podmiotów na rzecz których roboty te zostały wykonane. Jeżeli wykonawca 
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powołuje się na doświadczenie w realizacji robót wykonywanych wspólnie z innymi 
Wykonawcami, wykaz ma dotyczyć robót budowlanych, w których wykonywaniu Wykonawca 
ten bezpośrednio uczestniczył. II. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty 
wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym 
terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia: 1. podmiotowych środków 
dowodowych służących potwierdzeniu spełniania przez Wykonawcę warunków udziału w 
postępowaniu dotyczących zdolności technicznej lub zawodowej, tj.: 1). dowodów 
określających czy roboty budowlane wskazane w części IV sekcja C pkt 1a JEDZ zostały 
wykonane należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne 
dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego roboty budowlane zostały 
wykonane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać 
tych dokumentów – inne odpowiednie dokumenty. Zgodnie z art. 127 ust. 1 ustawy Pzp 
Zamawiający odstępuje od żądania złożenia wykazu robót budowlanych gdyż podmiotowym 
środkiem dowodowym jest oświadczenie, którego treść odpowiada zakresowi oświadczenia 
JEDZ. III. 1. Wykonawca może w celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w 
postępowaniu, o których mowa w niniejszym ogłoszeniu oraz SWZ w stosownych sytuacjach 
oraz w odniesieniu do konkretnego zamówienia, lub jego części, polegać na zdolnościach 
technicznych lub zawodowych lub sytuacji finansowej lub ekonomicznej podmiotów 
udostępniających zasoby, niezależnie od charakteru prawnego łączących go z nimi stosunków 
prawnych. 2. W odniesieniu do warunków dotyczących wykształcenia, kwalifikacji 
zawodowych lub doświadczenia, Wykonawcy mogą polegać na zdolnościach podmiotów, jeśli 
podmioty te wykonają roboty budowlane, do realizacji których te zdolności są wymagane 3. 
Wykonawca, który polega na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby 
składa wraz z ofertą, na podstawie art. 118 ust. 3, zobowiązanie podmiotu udostępniającego 
zasoby do oddania mu do dyspozycji niezbędnych zasobów na potrzeby realizacji danego 
zamówienia lub inny podmiotowy środek dowodowy potwierdzający, że Wykonawca realizując 
zamówienie, będzie dysponował niezbędnymi zasobami tych podmiotów. Oświadczenie, 
sporządza się i przekazuje się zgodnie z wymaganiami określonymi w SWZ.

Criterium: Aantal leidinggevend personeel
Beschrijving van het selectiecriterium: I. Zamawiający określa, z uwzględnieniem art. 112 
ustawy Pzp, warunki udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia w ten sposób, że mogą 
się o nie ubiegać Wykonawcy, którzy spełniają warunki udziału dotyczące zdolności 
technicznej lub zawodowej – Wykonawca spełni warunek, jeżeli wykaże, że: b. dysponuje 
osobami, odpowiedzialnymi za kierowanie robotami budowlanymi posiadającymi niżej 
określone kwalifikacje zawodowe, uprawnienia oraz doświadczenie niezbędne do wykonania 
zamówienia publicznego tj.: - 1 osobą, która będzie pełnić funkcję Kierownika budowy - 
posiadającą uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi w specjalności 
drogowej bez ograniczeń, która w okresie ostatnich 10 lat przed upływem terminu składania 
ofert kierowała jako Kierownik budowy lub Kierownik robót drogowych lub Kierownik robót 
torowych co najmniej jedną robotą budowlaną polegającą na przebudowie lub budowie 
torowiska tramwajowego w technologii podsypkowej lub/i bezpodsypkowej na odcinku o 
długości min. 500 mtp, - 1 osobą, która będzie pełnić funkcję Kierownika robót elektrycznych - 
posiadającą uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi w specjalności 
instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń elektrycznych i elektroenergetycznych bez 
ograniczeń, która w okresie ostatnich 10 lat przed upływem terminu składania ofert kierowała 
co najmniej jedną robotą budowlaną polegającą na przebudowie lub budowie sieci trakcyjnej 
tramwajowej lub kolejowej o długości odcinka min. 500 m, - 1 osobą, która będzie pełnić 
funkcję Kierownika robót konstrukcyjnych – posiadający uprawnienia budowlane do 
kierowania robotami budowlanymi w specjalności konstrukcyjno-budowlanej bez ograniczeń W 
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celu potwierdzenia spełniania warunków, o których mowa w lit. b) na dzień składania ofert, 
Wykonawca musi zawrzeć w części IV sekcja C pkt 6 JEDZ odpowiednie oświadczenie w 
postaci wykazu osób, skierowanych przez Wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego, 
wraz z informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych, uprawnień oraz doświadczenia 
niezbędnych do wykonania zamówienia publicznego, a także zakresu wykonywanych przez 
nie czynności oraz informacją o podstawie do dysponowania tymi osobami. Zgodnie z art. 127 
ust. 1 ustawy Pzp Zamawiający odstępuje od żądania złożenia wykazu osób skierowanych 
przez Wykonawcę do realizacji zamówienia, gdyż podmiotowym środkiem dowodowym jest 
oświadczenie, którego treść odpowiada zakresowi oświadczenia JEDZ. II. 1. Wykonawca 
może w celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu, o których mowa w 
niniejszym ogłoszeniu oraz SWZ w stosownych sytuacjach oraz w odniesieniu do konkretnego 
zamówienia, lub jego części, polegać na zdolnościach technicznych lub zawodowych lub 
sytuacji finansowej lub ekonomicznej podmiotów udostępniających zasoby, niezależnie od 
charakteru prawnego łączących go z nimi stosunków prawnych. 2. W odniesieniu do 
warunków dotyczących wykształcenia, kwalifikacji zawodowych lub doświadczenia, 
Wykonawcy mogą polegać na zdolnościach podmiotów, jeśli podmioty te wykonają roboty 
budowlane lub usługi, do realizacji których te zdolności są wymagane 3. Wykonawca, który 
polega na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby składa wraz z ofertą, 
na podstawie art. 118 ust. 3, zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby do oddania mu 
do dyspozycji niezbędnych zasobów na potrzeby realizacji danego zamówienia lub inny 
podmiotowy środek dowodowy potwierdzający, że Wykonawca realizując zamówienie, będzie 
dysponował niezbędnymi zasobami tych podmiotów. Oświadczenie, sporządza się i 
przekazuje się zgodnie z wymaganiami określonymi w SWZ.

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Prijs
Beschrijving: Oferta z najniższą ceną brutto = 80 punktów. Punkty pozostałych ofert liczone 
będą wg proporcji matematycznej z dokładnością do dwóch miejsc po przecinku.
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 80
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Beschrijving: Ocenie podlegać będzie gwarancja ponad wymagane minimum. Okres gwarancji 
nie może być krótszy niż 72 miesiące. Za każde dodatkowe 12 miesięcy wykonawca otrzyma 
dodatkowe 10 pkt., jednak nie więcej niż 20 pkt za wydłużenie okresu gwarancji do 96 
miesięcy.
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 20

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Talen waarin de aanbestedingsstukken officieel beschikbaar zijn: Pools
Adres van de aanbestedingsstukken: https://tram-silesia.logintrade.net/zapytania_email,
218495,db5b75cd248c7c24d73b28789374db4d.html

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://tram-silesia.logintrade.net/zapytania_email,218495,
db5b75cd248c7c24d73b28789374db4d.html
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Pools

https://tram-silesia.logintrade.net/zapytania_email,218495,db5b75cd248c7c24d73b28789374db4d.html
https://tram-silesia.logintrade.net/zapytania_email,218495,db5b75cd248c7c24d73b28789374db4d.html
https://tram-silesia.logintrade.net/zapytania_email,218495,db5b75cd248c7c24d73b28789374db4d.html
https://tram-silesia.logintrade.net/zapytania_email,218495,db5b75cd248c7c24d73b28789374db4d.html
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Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Een geavanceerd(e) of gekwalificeerd(e) elektronisch(e) handtekening of zegel (zoals 
omschreven in Verordening (EU) nr. 910/2014) is vereist
Varianten: Niet toegestaan
Beschrijving van de financiële garantie: 1. Zamawiający żąda od Wykonawców wniesienia 
wadium w wysokości 1.100.000,00 zł (słownie: jeden milion sto tysięcy złotych). 2. Wadium 
może być wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) 
pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach 
udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 
2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (tj. Dz.U. z 2025 r. poz. 98).
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 14/05/2026 12:45:00 (UTC+02:00) Oost-
Europese tijd, Midden-Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 120 Dagen
Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 14/05/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd, Midden-Europese 
zomertijd
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Voorwaarden met betrekking tot de uitvoering van de opdracht: Warunki dotyczące realizacji 
zamówienia zostały opisane w Opisie przedmiotu zamówienia stanowiącym załącznik do 
specyfikacji warunków zamówienia oraz w dokumentacji projektowej.
Elektronische facturering: Vereist
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: ja
Rechtsvorm die moet worden aangenomen door een combinatie van inschrijvers aan wie een 
opdracht wordt gegund: 1. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. 
2. W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, wobec 
żadnego z Wykonawców nie mogą zachodzić podstawy wykluczenia, o których mowa w art. 
108 ust. 1 pkt 1-6 i art. 108 ust. 2 oraz w art. 109 ust. 1 pkt. 4, 7, 8 oraz pkt 10, z 
zastrzeżeniem art. 393 ust. 4 ustawy Pzp, oraz o których mowa w art 7 ust 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz podstawy wykluczenia 
przewidziane w art. 5k rozporządzenia (UE) 833/2014 w brzmieniu nadanym rozporządzeniem 
2025/2033 3. W przypadku, gdy Wykonawcy wspólnie ubiegają się o udzielenie zamówienia 
ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 
Fakt ustanowienia pełnomocnika należy udokumentować dołączeniem do oferty dokumentu 
potwierdzającego umocowanie do reprezentowania podpisane przez wszystkich Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o zamówienie.
Financiële regeling: 30-dniowy termin płatności

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Krajowa Izba Odwoławcza
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Informatie over de termijnen voor beroep: Odwołanie wnosi się w terminie: 1. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 2. 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej jeżeli odwołanie dotyczy treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub treści dokumentów zamówienia, 
3. 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było 
powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia dotyczy 
czynności innych niż określone w punkcie 1 i 2.
Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt: Tramwaje 
Śląskie S.A.
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatie die verzoeken tot deelname ontvangt: Tramwaje Śląskie S.A.
Organisatie die inschrijvingen verwerkt: Tramwaje Śląskie S.A.

8. Organisaties

8.1.  ORG-0001
Officiële naam: Tramwaje Śląskie S.A.
Registratienummer: 6340125637
Postadres: ul. 1 Maja 152
Stad: Katowice
Postcode: 40-237
Onderverdeling land (NUTS): Katowicki (PL22A)
Land: Polen
E-mail: j.urych@tram-silesia.pl
Telefoon: 322466061
Internetadres: www.tram-silesia.pl
Rollen van deze organisatie: 
Koper
Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt
Organisatie die verzoeken tot deelname ontvangt
Organisatie die inschrijvingen verwerkt

8.1.  ORG-0002
Officiële naam: Krajowa Izba Odwoławcza
Registratienummer: 5262239325
Postadres: ul. Postępu 17a
Stad: Warszawa
Postcode: 02-676
Onderverdeling land (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
Internetadres: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie voor beroepsprocedures
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures

8.1.  ORG-0000
Officiële naam: Publications Office of the European Union
Registratienummer: PUBL

mailto:j.urych@tram-silesia.pl
http://www.tram-silesia.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
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Stad: Luxembourg
Postcode: 2417
Onderverdeling land (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxemburg
E-mail: ted@publications.europa.eu
Telefoon: +352 29291
Internetadres: https://op.europa.eu
Rollen van deze organisatie: 
TED eSender

10. Wijziging van een aankondiging

Versie van de eerdere aankondiging die moet worden gewijzigd: 245826-2026
Voornaamste reden voor de wijziging: Correctie koper
Beschrijving: Sekcja 2.1.4 Informacje ogólne pkt VI było: Wykonawca będzie związany ofertą 
do dnia 27.08.2026r., jest: Wykonawca będzie związany ofertą do dnia 10.09.2026r. Sekcja 
5.1.12 Warunki udzielenia zamówienia. Termin składania ofert było: 30.04.2026r. godz. 12:45, 
jest: 14.05.2026r. godz. 12:45. Sekcja 5.1.12 Warunki udzielenia zamówienia. Termin 
składania ofert było: 30.04.2026r. godz. 13:00, jest: 14.05.04.2026r. godz. 13:00.

Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: cfce91ad-44f4-4f34-be63-146095786d51  -  01
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 17
Verzenddatum van de aankondiging: 22/04/2026 09:38:32 (UTC+00:00) West-Europese tijd, 
GMT
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Pools
Publicatienummer aankondiging: 278322-2026
Nummer uitgave PB S: 79/2026
Datum van bekendmaking: 23/04/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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